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PRZEMYSL.
Mintha halott volna a házban, mintha 

gyászbeszédet kellene mondanunk, mintha 
elfojtott sírásba fuló zokogás hasogatná a 
fülünket, — magunk is csak elfogódoltan, 
fuldokló hangon, halkan merünk beszélni. 
Jöjjetek közelebb, ha akartok; maradjatok 
csöndben, ha tudtok, úgy hallgassatok meg 
a szavainkat, amikbe a vigasztalás balzsa­
mát szeretnénk csepegtetni.

Elesett Przemysl! Egy gyöngyszem ki­
hullott fejünk koronájából. Szivünkhöz nőtt 
gyermekeink közül kiszenvedett az egyik, 
a legdrágábbak közül való.

Egyik gyermekünk meghalt! Lehetetlen 
nem zokogni! De él még száz és újra száz, 
talán ezernél is több. Nagyobbak, erőseb­
bek. Szebbek is. Az egyet felejteni, az 
ezernek örvendeni, gondozni és szeretni 
őket, — nem ez volna-e az első köteles­
ségünk?

Nem. Bizonyos ideig az elveszett esik 
közelebb szivünkhöz. Bizonyos ideig a gyász 
erősebb az örömnél. Bizonyos ideig akkor 
is a szomorúság uralkodik a lelkűnkön, 
amikor a többiek erősödnek, gyarapodnak, 
nőnek.

Ámde ez az elveszett szegény gyer­
mek, — a mienk volt-e eddig is? Nem 
volt a mienk. Már elveszettnek, a lelkűnk­
ből elszakitottnak tekintettük régen. Csudát 
vártunk, ami megmentse. A csuda nem 
történt meg, — van-e jogunk, van-e okunk 
ezért keseregni?!

Przemysl magyar katonái úgy harcol­
tak, mint az oroszlánok. Az utolsó percig 
fegyver volt a kezükben, s ez a fegyver 
távol tartotta vagy létéi i tette az ellenséget 
Kötelességét megtette ü, s kötelességünket 
megtettük mi. Egy hónapja folynak az ádáz 
harcok a Kárpátokban, a Bukovinában, 
mind arra valók és arra indítottak, hogy 
veszendőbe indult gyermekünket megment­
sük. Harcaink dicsőséget hoztak és sikere­
ket, diadalokat és eredményt minden vo­
nalon, csak éppen Przemyslt nem tudtuk 
felszabadítani. Vájjon ha rátesszük a mér­
legre a történteket, az egyik serpenyőjébe 
Przemysl elestet, a másikba a sok tízezer 
foglyot, a sok fényes diadalt, az oroszok 
kiszorítását magyar földről, az oroszok ki- 
verését Bukovinából, Kolomeát s minden 
más győzelmünket, — melyik nyomja le a 
másikat? Nyertünk-e, vagy vesztettünk-e? 
Még a legnagyobb ellenségünk, a legádá­
zabb rágalmazónk is kénytelen elismerni, 
hogy győztünk, nyertünk, diadalmaskodtunk. 
A mérleg nagyot billent, és a mi javunkra 
billent.

Elvesztettük azt, ami nem is volt már a 
mienk. Megnyertük azt, ahol az ellenfél már 
úgy helyezkedett el, mint puha fészekben.

Igaz, mi Przemyslről azt hirdettük és 
azt vallottuk, hogy bevehetetlen. De ki ne 
hinné magáról, hogy sohase fog meghalni? 
Mindenki másról minden ember tudja, hogy 
halandó. Saját magáról senkise hiszi. Min­
denki úgy rendezi be az életét, mintha 
örökké akarna élni, s mindenki úgy fekszik

bele a halálos ágyába, mintha meggyógyulni 
készülne.

Vigasztalódjatok azon, Przemysl nem 
fegyvertől esettel. Minden fegyvernekellent- 
állott, minden fegyvernek megvihatatlan volt. 
S mint a hajdankori vitézek: minden harcos 
legalább tiz oroszt küldött maga előtt a 
másvilágra — szolgának és cselédnek. A 
mi harcosaink minden diadalukat fegyve­
rüknek köszönhetik és hősiességüknek. Az 
oroszok egyetlen nagyobb sikerét az éhség 
szerezte meg!

Przemysl elesett! Lehet a dolgokat 
úgyis nézni, sőt jogosult bizonyos mértékig 
az a felfogás, hogy ennek a dic%ő várnak 
az eleste bizonyos megkönnyebbülést jelent 
a hadvezetöség számára. Cinikusnak tetszik, 
de igaz, hogy a hosszú sorvadásba esett 
nagybeteg halála megkönnyebbülést jelent 
az egész családnak. Amig kínlódik és szen­
ved, mindenki örök aggódásban él, lábujj­
hegyen jár, nem mer hangosan beszélni, 
nem mer szive szerint kacagni, nem meri 
a köteles munkáját rendesen elvégezni. A 
haldokló halála nemcsak neki megváltás, de 
környezetének is megkönnyebbülés. Nem 
tudjuk, úgy van-e, de úgy hisszük, nem 
lehet másképp: a hadvezetőségnek az egyik 
lekötött keze felszabadult. Eddig minden 
dolgára, minden cselekedetére, minden ak­
ciójára bénitólag hatott: árt-e ez, vagy 
használ Przemyslnek? Most akármerre 
sújt a kardunk, minden csak használhat 
Przemyslnek.

Kell-e még vigasztalás? Van. Mi volt

Titok.
Senki sem tudja, hogy mennyit szenvedek, 
Boldognak tartanak, hisznek az emberek, 
Boldognak tartanak, mert nevet az ajkam,
Bú sötét fellegét sohsem látják rajtam.

De ha magam vagyok, éjjel-nappal sírok,
Vesztett boldogságom, utánad sóhajtok;
Átkozom a sorsot, mért szeretlek l éged —
És csókka! borítom minden kis emléked...

(Pacsa) Tóth Irénke.

A m agyar huszár.
Valahol Kamionka körül történt, hogy meg­

sebesült a magyar huszár. Három oldalról vette 
körül a muszka, nem győzte őket elhessegetni 
magáról. Kettőt szerencsésen le is vágott, azalatt 
azonban a harmadik beleszalasztotta pikáját a 
combjába.

Csúnya seb volt, a nagy vérveszteség cl 
is szédítette. Órákig feküdt ájultat! a csatatéren 
s mire fölébredt, éjszaka lett. Akkor aztán húzta 
magát siippedékes talajon, bokrok között ember­
lakta vidékek felé, mert hogy erre csak halottak 
voltak, igaz ugyan hogy többnyire oroszok.

Reggel találtak rá az előőrsök, azoknak 
jajgatott szivszaggató módon:

— Ha istent ismertek, lőjjetck agyon. Néni 
bírom el a fájdalmakat!

Megmosták a sebét, a melybe idegen 
anyagok is kerültek, úgy vitték ápolás alá.

— Doktor ur, adja ide azt a penecilust, 
hadd vágom el a torkomat! — jajgatott a kór­
házban is.

Aztán elájult, az operációról már nem tu­
dott semmit. Egész huszonnégy óra múlt el. mire 
föleszmélt, fehér ágyában találta magát, a lábát 
vastag pólyában. A levest olyan mohón habzsolta 
fel, mintha szibériai farkast játszana, a hőmérőt 
figyelő ápolónőtől megkérdezte, vájjon sok-e? — 
s mert hogy amúgy is jobban érezte magát, teli 
tüdővel szívta magába a nyitott ablakon beáradó 
őszi verőfényt.

— Én kedves jó lábam, tőled is búcsút 
kell vennem! Az a fő, hogy életben maradtam ! 
Ha csonkán, ha nyomorékon, de apró cselédeim 
között mégis csak jobb élni.

A legközelebbi kötözést már végigtanul­
mányozta maga is.

— Mikor vágja le a doktor ur a lábamat! 
Csak azt kérem, hogy el ne altasson, úgyse 
láttam még ilyet.

Az uj környezetben csuda jól érezte magát 
a huszár. Az ápolónő nagyságával — jaj, de 
aranyos, szomorúan mosolygó szemű menyecske 
v ö t - levelet íratott haza, föltárván a lélek 
csodálatos m élységeit:

„Édes fiam, szeretett jó párom, kívánom 
neked isteniül, hogy levelem friss jó egészség­
ben találjon, amit én nem monhatok magam­

ról, mert mindig csak azon tűnődők, elfogadsz-e 
engem csonkán, mankóval, én édes jó párom?"

Ápolónőjét beavatta egész életének vala­
mennyi részletébe, tudta az már az ángyika 
viselt dolgát épp úgy, mint a Pistike mondásait, 
— egyes szakaszok végén hirtelen megállt.

— Nagyon szépen megkérem a nagyságát, 
menjen most ki a szobából.

— Mire jó az ?
— Engedelmet kérek, de káromkodni aka­

rok, aztán a nagysága előtt szégyenleném magam.
Olyan a huszár káromkodása, mint a seb­

ben felgyülemlett rossz anyag, muszáj kitörnie. 
Lassan-lassan aztán ez is elmaradt, forró hom­
loka alatt dúló indulatait elsimította a puha kéz, 
amit elérzékenyedve csókolt meg a huszár.

— Csak már nyomorék ne maradnék leginkább! 
Énmaganiat nem bánnám, de kincsem Pistikém­
mel hogy hempergek ezután a tarlón! így lássa 
az apját? így?

Valamelyik reggelen derült vö t a doktor arca.
— Szerencséd van, fiam, tán meg sem 

érdemied. Nem vágjuk le a lábadat.
— Ne mondja? Aztán nem is bicegek?
— Tán még azt se. Csodálatos dolog ez, 

megcsufolta minden tudományunkat. Most már 
bevallom azt is, hogy egy rézgarast nem adtam 
volna az egész életedért, nemhogy a lábadért, 
mikor ide kerültél. És ehol van ni, egy hét 
múlva tán már járni is tudsz.

Aznap visszakerült a huszár ajakára az 
imádság, pedig rég búcsút vett onnan.

Alsólendvai Hiradó
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nekünk Przemysl, amiyvc'lt? Egy erős, egy 
hatalmas v.ir, amelyen minden ellenséges 
kard kiesorbult. Nekünk egy erősség volt, 
amíg bírtuk. Az oroszoknak egy romhalmaz 
lett, amelynek semmi hasznát nem vehetik. 
Eleven, élő gvermekünk volt nekünk, halott 
és élettelen lett, amikor az ellenség kezére 
került.

És kell-e még vigasztalás? Mert van 
még egy. A legnagyobb, a legmegnyugta­
tóbb. a legvigasztalóbb. A feltámadás. Lesz 
még feltámadás, mert van feltámadás. És 
erősebben, es szebben, és hatalmasabban 
fel fog támadni Przemysl, a magyar hősök 
legnagyobb dicsőségére.

Higyjetek a feltámadásban!

Ügyeljünk a tisztaságra!
Az alsólendvai föszolgabiróság rendelete.

Sz é k e i  y Emil alsólendvai járási főszolga­
bíró a mai rendkivii i állapotokra való tekintettel 
rendeletet bocsátott ki a járványos betegségek 
ügyében. A rendeletet a főbíró kinyomatta és 
publikál s végett megküldi az alsólendvai járás 
minden községének.

A megszivlelésre érdemes, okos intelem 
ezeket mondja:

Kolera-, tífusz- is n  rhasjárvány fenyeget 
bennünket; katonáink százezrei harcolnak ott, ahol 
ezek a betegségek állandóan diihöngenek, ezrei 
nyögik ezeknek borzalmait a távoli kórházakban 
s a leggondosabb körültekintés ellenére is haza­
hozhatják a bajok csiráit ; másrészről a hadifog­
lyok nagy tömege veszélyeztet bennünket ezen 
járványos betegségek behurcolásával.

Hogy terjed a ragály?
Nincs könnyebb, mint e bajok ellen véde­

kezni! Csak a szájon át juthat bele testünkbe a 
betegséget okozó csira, tehát azzal, amit meg- 
esziink vagy megiszunk, vagy ha kezünk olyan 
valamihez ért, amin ez a csira rajta van és mi a 
kezünket megmosás nélkül visszük a szájunkhoz. 
Ez a csira, ez a betegséget okozó valami pedig 
csak a betegből jöhet, csak annak ürülékében, 
váladékában van, innen jut közvetlen érintés, 
vagy valami tárgy által, ami a beteg közelében 
volt (kanál, villa, pohár, fehérnemű) a kezünkre. 
De ennek a veszélye nemcsak addig tart, amig 
a betegség, hanem sokszor a beteg ürüléke, vála­
déka a f 'gyógyulás után hónapok múlva is fer­
tőzhet. 1 lönösen sokáig lehetnek veszélyesek

— Aranyos drága jó nagysága, Írja meg az 
asszonyomnak, hogy tisztölöni, csókolom, nem 
maradok nyomorék. Mék haza nemsokára magam 
is, leszek megint paraszt, talán marad valami 
részemre az őszi munkából is. A Pistikémet se 
felejtse ki.

Valósággal szaladtak a napok — hiszen 
olyan gyorsan beesteledik. A közben eső része 
pedig eltelik nyugalmas beszélgetéssel, ábrándok 
szövögetésével.

— Állj a lábadra! — mondta egy napon
az orvos.
* A huszár fölkelt az ágyból, toppantott 

néhányat s mert pazarul ment a dolog, jajgatás 
nélkül, mingyárt belefogott a niederbe. Alig le­
hetett megállítani.

— Ne bomolj, felfakad a sebed!
Három napig ki is bírta ezt a régibe omló 

uj állapotot, hanem a negyediken — egész éj­
szakai hánykolódás után — felöltözött teljesen, 
úgy lépett az orvos elé.

— Jelentem alásan, semmi bajomat nem 
érzem. Szépen fölkérem az ezredorvos urat, le­
gyen szives és juttasson engem vissza a csatatérre.

Az ápolónő, a szomorúan mosolygó szemű 
szép asszony, összekulcsolta a két kezét:

— Hát az asszony, meg a Pistike?
— Tisztölöm, csókolom őket. Ugyan, az 

isten áldja meg. Írja nekik, hogy még egy ki­
csinyég nem gyühetek . . . Dolgom akadt a 
háborúban. . .

Sz. Szigethy Vilmos.

ezek a csirák, ha poshadt vizben, rothadt anya­
gokban, ha olyan helyeken vannak, amelyeket 
levegő nem jár, ahova a nap nem süt. Biztosan 
elpusztulnak és ártalmatlanok lesznak magas hő­
foknál ; a vizben bármennyi lehet, ha csak egy 
percig is forrott, nyugodtan megihatjuk; gyümöl­
csön, húson vagy akármely ételen ha vannak is 
csirák: fia sütve, főzve élvezzük ezeket, bajunk 
nem lesz.

Mindezen teljes biztossággal megállapított 
és tudományos alapon bebizonyított tényekből 
kifolyólag ismerje mindenki önmaga és ember­
társai iránt tartozó kötelességének, hogy fokozott 
mértékben ügyeljen a tisztaságra, tartsa tisztán a 
ruháját, lakását; szobáját gyakran és sokáig szel­
lőztesse; ne egyék nyers gyümölcsöt, de minden 
esetre csak hámozva; ne terhelje túl a gyomrát, 
legyen mértékletes különösen a szeszes italok 
élvezetében.

Ne felejtse el, hogy csak a szájon juthat be 
a gyomorba a csira!

Kezeit — valahányszor tisztátalan tárgyhoz 
ért — vízzel, szappannal mossa meg, de étkezés 
előtt okvetlenül!

Tisztaság a vendéglőkben.
Vendéglők éttermében, korcsmákban, kávé- 

hazakban, ivószobákban, pálinkamérésekben kéz­
mosó legyen! Nem felel meg a célnak a szokásos 
falon függő kis bádogedény kis csapjával, ebben 
napokig poshad a viz, a csap vékonyan adja a 
vizet s rövid idő alatt az egész rozsdás, piszkos, 
hasznavehetetlen lesz. Egy könnyen súrolható, 
testetlen asztalkára mosdót és melléje vízzel telt 
korsót kell tenni, valamint vödröt az elhasznált 
víznek, nemkülönben szappancsészét, szappant 
és naponta tiszta törülközőt.

Süteményt, zsemlyét, kenyeret és minden 
más élelmiszert tiszta, zárt helyen kell tartani, az 
asztalokon soha ilyesmi ne legyen; minden ven­
dég elé a kenyeret vagy egyéb süteményt papír­
zacskóban, a megrendelt étellel és itallal együtt 
kell hozni, második darabot csak akkor, ha a 
vendég kéri.

Szigorúan tilos élelmiszert, ha azt valaki a 
kezével érintette, más elé tenni!

A poharakat és üvegeket nem szabad saj­
tárban közös vizben mosni (öblögetni); egy fer­
tőzött pohár ily módon valamennyit fertőzheti. Fel 
kell állítani egy 50—100 literes hordót a fenekére, 
a fenekéhez közel vastag folyású csap helyezendő 
el s az edények az ezen lefolyó vízzel mosandók. A 
tiszta edények zárt helyen, azok pedig, amelyek 
már használva lettek, távol a kiméréstől tartandók, 
nehogy tisztítás nélkül használatba vétethessenek.

Asztalkendőt (szalvétát) minden vendég elé 
s minden egyes esetben tisztára mosottat kell 
adni; amelyikbe valaki egyszer száját vagy kezét 
törölte, az másnak nem adható. Használható a 
papiros-szalvéta is

A péküzletekben.
Pékeknél kenyeret és egyéb süteményeket az 

eladó-asztalon (pulton) tartani nem szabad; amely 
darabot a vevő kezével érintette, az vissza nem 
tehető. Az asztal gyakran súrolandó.

A piac higiéniája.
üzletekben, piacokon élelmiszerhez nyúlni a 

vevőnek nem szabad ; de az eiadó maga is lehe­
tőleg kanállal, lapátkával, késsel, villával nyúljon 
az élvezeti cikkhez, amidőn átadja vagy kiméri.

Piacokon élelmiszerek csak asztalokon áru­
síthatók ; ezeket az asztalokat — amennyiben 
azokat az elárusítók maguk be nem szerzik — 
a községi elöljáróság köteles előállittatni és mér­
sékelt díjért az elárusítók használatára bocsátani. 
Ezeknek beszerzésére végső határidőül április hú 
10-ét tűzöm ki, mely időn túl élelmiszerek a pia­
cokon másként, mint asztalra rakva, nem árusít­
hatók s onnan kitiltandók.

Rendszabály a bábosokra.
Bábosok sátoraiban kirakott sütemény csak 

papírzacskóban szolgálható ki; amit a vevő meg­
fogott, azt visszatenni nem szabad. A sátorban 
az üvegek és poharak mosására a vendéglősök 
részére jelzett edény alkalmazandó, hogy lefolyó 
vizben lehessen ezeket mosni. Jeget a márcba, 
mézsörbe vagy a pohárba tenni nem szabad.

E rendelet ellen vétők az 1876: XIV. te. 7. 
§-a értelmében 600 koronáig terjedő pénzbünte­
téssel büntettetnek.

Élet a táborban.
Északi harctér, márc. 20.

Az oroszlengyelországi harctéren két lövész­
árok nézett egymással farkasszemet már napok 
óta. Az egyikben orosz katonák ásták el magu­
kat, a másikban tótajku népfelkelők ontották az 
áldást a muszkák fejére. Nem volt nagyobb a 
távolság a két lövészárok között, mint nyolcvan 
lépés és a biztos halál várt arra, aki a fejét csak 
néhány centiméterre is kidugta a „dekung“-ból. 
így volt ez már napok óta. Katonáink unatkoz­
tak, szerettek volna „dolgozni,- előbbre jutni pár 
méterrel, legalább is a szemközti lövészárokig.

Gondolható, hogy a nagy tétlenség alatt 
micsoda szenzáció volt, amikor egyszerre csak 
a két lövészárok között megjelent négy fehér, 
karcsú, büszkén lépkedő orosz liba. Ahol a libák 
jártak, az a libák szerint semleges terület volt. 
De nem a bakák szerint, akik a libák láttára 
izegni-mozogni kezdtek s előre fenték a fogukat 
a jófajta pecsenyére. Az egyik oda is szól a had­
nagynak :

— Pan lájtnánt, en megenni szeretnik a 
libákat. Szép fehér libákat. . .

A bakák egy darabig vártak, hogy majd a 
libák odasétálnak a lövészárkukhoz, de a libák 
erre semmi hajlandóságot sem mutattak. Ott sétál­
gattak a mezőnek pont a közepén. Mikor már a 
bakák elszenvedtek minden kint a libák látásától, 
reszkíroztak egypár golyót és piff, puff, lelőtték 
a gusztusos állatokat. Most megindult a tanács­
kozás: ki hozza el a libákat? Végre megszólal 
az előbbi baka:

— Pan lájtnánt, kirek szipen, én elhozom 
stiri libákat. Pecsenyét csinálunk belőlük!

Erre se szó, se beszéd, kimászik az árok­
ból és hasoncsuszva kúszik a libák felé. Már el 
is éri az egyik libát, kinyújtja kezét a pecsenye 
után, de abban a pillanatban felfordul, hátára 
esik, kettőt rúg és vége. Egy orosz golyó halálra 
találta. Egy másik baka mitsem törődve bajtársa 
szomorú sorsával, szintén hasoncsuszva nekivág 
a kockázatos útnak. Már-már a libáknál van, 
amikor egy jajkiáltás hagyja el ajkát és elterül. 
Az oroszok öt is eltalálták.

A zugsführer felsóhajt :
No szeginy Janó, te se eszel többet liba !

De a következő percben a szakaszvezető 
már kiugrik az árokból és ahogy a Iába bírja, 
fut a libák felé. Lehasal a földre, széles markával 
összenyalábolja a négy liba nyakát s azzal kúszik 
vissza az árok felé. Éppen az árok szélén van, 
amikor eldördül tulnan egy lövés, a zugsführer 
kiált egy nagyot, a golyó a vállát érte, de már 
tiz kar is emelkedik a magasba, elkapják a sebe­
sültet, beemelik az árokba, bekötözik és a négy 
libából a diszfalatot neki adják.

A libalakzinak vége volt. A bakák jól laktak, 
most jött a fekete leves: bosszút kell állni a 
libákért áldozatul esett két jó bajtársért. A mieink 
olyan dühhel rohantak neki a lövészároknak, 
aminőt még a háború alig tudott felmutatni; nem 
is szuronnyal mentek nekik, hanem puskatussal 
és addig verték, püfölték őket, amig az utolsó­
ban is lélek volt.

Négy orosz libának ez a háborús története.

Csak igen kevesen gondolnak a háború 
érdekességei közül a tábori levelezésre. Ha érző 
lélekkel alkalma volt valakinek ilyen korrespon- 
denciát huzamosabb ideig tanulmányozni, sok 
humort és megindító vonást tapasztalhatott. A 
postai küldemények egyáltalában igen jellemzőek 
azokra a vonatkozásokra, amelyek a hadbavo- 
nultak és az otthoniak között vannak. Odahaza 
talán sokan haragudtak a tábori postára, amikor 
a csomagforgalmat beszüntették. Pedig az ilyen 
intézkedésekről éppoly kevéssé szabadna felüle­
tesen ítéletet mondani, mint vidám kapucinerezés 
mellett a hadvezérek dolgairól. Aki ismeri a tábori 
élet csinját-binját, az könnyen megértheti, hogy 
mit jelent itt a csomagforgalom, amikor otthon 
édesanyánk és feleségünk van. Mikor annakidején 
beszüntették a csomagfelvételt, egészen uj for­
galom indult meg a tábori postákon: a „minta 
érték nélkül- jelzésű csomagok egész árját zúdí­
tották a szegény tábori posták nyakára. És bizony 
nem egy akadt, amelyik nem volt érték nélkül 
való Persze akárhány szétrongyolódott a hosszú 
cipekedésben vagy a plajbásszal irt címek mo­
sódtak el. Az ilyen kis csomagok tartalma sok­
szor igen megható. Például: egy darab szappan,
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egy feszületes olvasó, meg egy skatulya gyufa.
— Másszor: cigaretták, a feleség és öt gyermek 
csoportfelvételes fényképe, mellette kis levéllel.
— Nekem valamennyi közt az a bécsi asszony 
volt a legmeghatóbb a cselekedetével, aki hósap­
kát és egy pakli dohányt küldött férjének. A 
hósapkába volt göngyölve egy kis papircsoma- 
gocska is. Megnéztük. Tizenkét krajcár volt benne.

A levelezés is igen mélyről jövő érzéseket 
dob felszínre. Szószerinti szövegem nincsen.de 
megjegyeztem magamnak nehányat. A gyűrött, 
piszkos levelezőlapot csak nehezen lehetett már 
elolvasni. De mégis kibetüztem:

„Kedves Annuskám! Innen, a lövészárok­
ból irok Neked. Élek még, habár itt röpködnek 
a golyóbisok a fejem fellett. Ne félts, drága kis 
Feleségem, nem találnak el ezek a marha musz- | 
kák. Nem tudnak lőni, különben kidugnám nekik 
ezt a kártyát, hogy átlőve, emlékül hazakü djem. 
Pista és Kálmán fiamat és Mariska lányomat 
V«. led együtt sokszor csókolom. Apustok.“

Más:
„Kedves jó Édesanyám ! Megkaptam a Róza 

levelét is, meg Édesanyámét is. Mindig gyana­
kodtam erre a perszónára. Hát nem tudott már 
kivárni és menyasszonyom létére szégyent hozott 
szegény apja fejére? Nagyon, nagyon fáj ez nekem, 
mert igazán szerettem. De ha már megesett a 
dolog, fogják nyakon a születendő gyermek ott­
honul:.rndt kripii édesapját, hogy nevelje nagyra 
a kis öcsköst, mert most nagy szüksége van rá 
a hazának. Rózának is megbocsátok és kívánom 
neki, hogy minél gyakrabban hozzon hasonló 
áldozatot a haza oltárán, hogy a háború ember­
veszteségét és a szörnyű kivándorlást továbbra 
is ilyen honieányi bőkezűséggel ellensúlyozza. 
Kezét csókolja Jóska "

Sz- ]■

Miért ütött ki a háború?
— Szakszerű magyarázat.  —

A szin egy vendéglő söntése. Nyolcán, tizen 
parasztemberek, asszonyok kört alkotnak egy fel­
kötött karú, jóképű baka körül, aki már vagy 
másfél órája meséli a harci élményeit. — Néha 
nagyokat köhint, sok „hát“-ot mond és egy-egy 
mondata után hosszan gondolkozik.

A hallgatói szájtátva figyelnek. Hiszen onnan 
jön, az oroszok elöl, ahol minden egyes hallga­
tójának valami atyafija szembenéz a halállal. 
Hiitélén közbe' ágassal azt mondja a baka :

— Hát íallották-e kendtek, hogy miért 
ütött ki a háború?

— Persze hogy hallottuk, hát a szerbek
miatt.

— Mán hogy a szerbek miatt, hisz’ azok 
olyan piszkos nép, hogy a mi királyunk még 
csak szóba se ál! velük?! Azok is belegyüttek 
a dologba, mer hogy egy gyékényen árulnak a 
muszkával, de csak a muszka cár az oka a 
dolognak. Én odafent hallottam az esetet, odafent 
pedig tudják...

— Hát hogy mondják odafönt? kérdi 
az egyik paraszt.

— Úgy, hogy a muszka cár egyszer elgyütt 
látogatóba a mi királyunkhoz, Ferenc Jóskához 
Becsbe. Ferenc Jóska csak mutogatta neki nagy- 
szivesen a várat, amikor püffeszkedve aszondja 
neki a muszka cár:

— Hát osztán ez is valami? Nálam ilyen 
házban lakik a szolgabiró. Ha szépet akarsz 
látni, nézd meg az én palotámat Péterváron, ott 
még a lépcsőkarfa is arannyal van kirakva.

Ferenc Jóska mán kiváncsi volt a hencegő 
muszka palotájára, egy nap fogta magát és el­
utazott Muszkaországba. Csak nézte Ferenc Jóska 
a palotát, csak nézte, egyszer oszt nem is ál­
lotta meg, hogy aszondja, hát ezért hittál ide, 
hogy ilyet mutass? Hiszen szép, szép, de csak 
akkor képednél el igazán, ha az én palotámat, 
Budavárát látnád, mert ez bizony elbújhat mellette.

-- Mán arra kiváncsi vagyok, fortyant fel 
dühösen a muszka, oszt menten befogatott és 
két hétig éjjel-nappal lovashintóban utazva, el­
látogatott mihozzánk Budára.

A szeme-szája majd elállt a csodálkozástól. 
Bizony a sok csuda láttára alig tudott szóhoz 
jutni. A nyelvét csak az ebédutáni pityizálás ol­
dotta meg, amikor azt mondta a mi királyunknak :

— Szentatyauristen, olyan szép ez a vár, 
mintha csak a menyországból pottyant volna

ide. Adsza nekem ezt, adok cserébe neked érte 
a magam országából akár hatot is!

Mán hogy én? — mondta a mi kirá­
lyunk.

Te biza! Mer akár adod, akár nem, az 
én kozákjaim a Duna vizéből fogják megitatni a 
lovaikat.

— Mán hogy a te kozákjaid? kérdezte 
Ferenc Jóska. — Mán én amondó vagyok, hogy 
amig magyar van itten, addig nem lesz a tied 
Buda vára.

Nagy dühösen haza szaladt a muszka cár, 
összegyűjtötte a seregét, oszt valamennyit ellenünk 
küldte. Dejszen még Kassáig se tudott elgyiinni, 
mert a mi királyunk se várta meg, amig ideér, 
hanem elibe küldött, oszt megmutattuk mi a 
muszkának, hogy aki muszka a Duna vizéből 
inni akar, annak előbb a mi vérünkben kell 
megfürdenyi.

A háború kitörésének előzményeit szájtátva 
hallgatta a lassanként megnövekedett publikum, 
amikor egy hitetlenkedő hallgató megkérdezte:

— Dejszen nemcsak velünk harcol a muszka, 
hanem a némettel is. Hát azzal hogy került össze?

A baka ránéz a kérdezőre és lekicsinylőén 
kérdi:

Kend tán hagyná a sógorát, ha fejbe 
akarják verni?

Frre aztán végleg elintézettnek tekintetik 
a német beavatkozás diplomáciai kérdése.

HI RTiK.
Tévedés azt hinni,

hogy a termelők idézik elő a lendvai piac 
őrületes drágaságát. A jó közönség egy­
másra licitál, egymás kezéből kapkodja ki 
a portékát s igy aztán őrült volna az el­
adó, ha olyan összeget nem kériíe, amilyen­
ről eddig álmodni se mert. A napokban a 
tojás ára hét fillérről hirtelen tiz fillérre 
szökött fel. Amikor az egyik fa'usi asszony­
nak megemlítettük, hogy pl. Nagykanizsán 
is olcsóbb a tojás, ott nyolc fillérért adják 
darabját, — magából kikelve kiáltotta:

— Hát akkor majd bolond leszek én 
maguknak tojást hozni! A „tikász" elgyün 
a tojásért a helyünkbe és ötöt vesz húsz 
krajcárért. Mért gyüjjek akkor én be vele 
Lendvára?

Hát ennek a falusi asszonynak tökélete­
sen igaza van. Mi, jámbor fogyasztók, egyre 
azon törjük a fejünket, mi idézi elő a mér­
hetetlen drágaságot nálunk? Hát az, hogy a 
vármegye urai még ma sem tiltották ki az 
idegen vigéceket a zalamegyei községekből 
s még ma sem rendelték el, hogy a megyé­
ből élelmiszert kivinni nem szabad. Pedig 
az kellene, hogy a hatóságok tiltsák el, 
hogy a többnyire Stájernek szállító ügynö­
kök, tyukászok, tojásszedök, kupecek össze­
szedhessék az élelmicikkeket a falvakban 
s ezzel súlyosabbá tegyék a drágaságot. Amig 
ez meg nem történik, amig az idegen vigé- 
ceknek útilaput nem kötünk a talpukra: 
addig hiába is akarnánk a piacon az élelmi­
cikkek árait megszabni. A falusi nép oda 
adja a portékáját, ahol jobb árt kap érte s 
ha a vigécek odamennek a helyébe, termé­
szetesen annak adja. Ha a hatóságok ko­
molyan akarnak az élelmiszeruzsora ellen 
valamit tenni: tiltsák meg az élelmicikkek 
kivitelét a vármegyéből. Ez az intézkedés 
könnyű szerrel útját állattá az élelmicikkek 
folytonos drágulásának s mindenünk volna 
bőségesen.

Az uj győri püspök beiktatása.
Győrött fényes ünnepség keretében f. hó 24-én 
iktatták be magas méltóságába a győri egyház­
megye uj püspökét, F c t s e r  Antalt. A beiktatá­
son Zdamegye közönsége küdöttségüeg képvi­
seltette magat

— Sebesült katonák husvétja. Kö­
zeledik Husvót, a feltámadásnak, a szeré­
téinek és bekenek ünnepe. Ezen a napon 
máskor meghitt családi tűzhelyük körül 
boldog „Alle!ujá“-val üdvözölték az em­
berek a Megváltó feltámadását, de most 
háború van és a nemzet legjava a harc­
téren küzd a Hazáért és a kórházakban, 
távol szeretettéitől, szenved. Arról, hogy 
a harctéren levő katonák fölött ne múljék 
el észrevétlenül az ünnep, a hadvezetöség 
gondoskodik, de a kórházakban sínylődő 
sebesült és beteg katonák ünnepéről a tár­
sadalom tartozik gondoskodni. Az alsó- 
lendvai tartalékkórház vezetősége is azon 
fáradozik, hogy a helybeli tartalékkórház- 
ban ápolt katonák husvétját meleggé, meg­
hitté tegye s ezzel pótolja nekik a családi 
tűzhely melegét. De ehhez a társadalom­
nak a támogatása, áldozatkészsége szük­
séges. A kórház vezetősége számit rá s 
lapunk utján is kéri erre a közönséget, 
hogy a sebesültek husvétjára adakozzék 
s akár pénzbeli, akár természetbeni ado­
mányával támogassa a nemes akciót. A kór­
ház vezetősége szívesen fogadja a lég 
csekélyebb adományt is erre a célra. Alsó- 
lendva hazafias közönsége számtalanszor 
adta már tanujelét nemes áldozatkészségé­
nek, reméljük tehát, hogy ezúttal is hü lesz 
önmagához.

Adomány a sebesült katonák husvét­
jára. Előző hírünkben megemlékezünk arról az 
akcióról, melyet a helybeli tartalékkórház vezető­
sége a sebesültek húsvéti érdekében indított. Az 
első adományt a napokban M o h a u p t  Oswald 
pórszombati földbirtokostól kapta a kórház, aki 
25 koronát küldött erre a nemes célra. Az össze­
gért a kórház vezetősége lapunk utján mond hálás 
köszönetét.

Kórházlátogatás. Dr. F r á n k l  Mór 
nagykanizsai cs. és kir. 48. gyalogezredbeli fő­
orvos pénteken egy főhadnagy társaságában 
vizsgálatot tartott a helybeli tartalékkórházban.

A pápa újabb sikeres közbenjárása.
Mint ludvaievö, a pápának sikerült a hatalmak 
fejeinek beleegyezésevei a szolgálatra képtelen s 
fogságba került katonák kölcsönös kicserélését 
kieszközölni. Most újabb terv keresztülvitelén 
fárad a pápa s arra igyekszik rábírni a háborút 
viselő államokat, hogy a visszatartott polgári 
egyéneket is közösen cseréljék ki Az e tervre 
vonatkozó válaszok elég kedvezőek voltak, csak 
az angol és német megegyezés ütközött nehéz­
ségbe. A pápa most ezt a nehézséget is elsimi- 
tottn és remélhető, hogy a fogoly polgárok ki­
cserélése is hamarosan meg fog történni.

Ünnep a tartalékkórházban. Kedves 
meglepetésben részesítették tartalékkórházunk 
ápoltjai a Vöröskereszt Egylet helybeli fiókjának 
einöknöjét, Fus s  F. Nándimé úrasszonyt. Hogy 
hálájukat némileg is lerójják azért a szeretetteljes 
gondoskodásért és megható figyelmességért, 
amelyben Fussné úrasszony részéről állandóan 
részük van, az agilis elnöknö névnapját, a március 
24-ikei Gabrielia-nepot a kórház ünnepnapjává 
avatták. A sebesültek ragaszkodásáról és mély 
tiszteletéről tanúskodó ünnepség a reggeli órák­
ban a kórház folyosóján folyt le, ahol a fentjáró 
betegek sorfalat állva üdvözölték megérkezésekor 
az elnöknőt. M jd előlépett O r b á n  János őr­
mester s a kórház ápoltjai nevében rövid, de 
annál talpraesettebb beszédben fejezte ki a kato­
nák köszönetét és jókivánatait, beszéde végén 
pedig átnyújtotta ajándékukat, egy gyönyörű 
virágcsokrot A megemlékezésért s a/ ajándékért 
Fussné meghatva mondott köszönetét. Ezután 
dr. J ó z s a  Fábián járásorvos, a kórház orvosa 
beszélt, ő is a sebesültek háláját tolmácsolta s 
Fussné érdemeit méltatta. Végül Be rd ó szakasz- 
vezető egy hatalmas ibolyacsokorral kedveske­
dett az ünnepelt úrnőnek. Fussné a katonák 
megható figyelmet azzal viszonozta, hogy névnap­
ján borral és cigarettával vendégelte meg őket.

Országos vásár.  Csütörtökön, április 
elsején vásár lesz városunkban. Ekkor tartják 
meg a szokásos nagyheti vásárt.
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Hir a tartalékkórházunkból. M;i este 
alaposan melfogy a tartalékkórhá/unkban ápolt 
katonák száma Á napokban itt járt főorvos ren­
deletére ugyanis negyvenegy, részben meggyógyult, 
részben pedig javuló katona elhagyja kórházun­
kat. Ennek a 41 embernek az eltávozásával har­
mincra fog leapadni a lendvai kórházban ápolt 
katonák száma.

Alsólendvaiak Przemyslben. A minap 
elésdt Przemysl hős védői között több alsó- 
íendvai katona is volt. Ismerőseink közül Milhofer 
Henrik és Bracskó Géza ügyvédi írnokok, Szaurer 
János kádár és Weisz Imre kereskedő voltak a 
várban. Sorsukról természetesen semmi hir nincs 
s igy érthető, hogy hozzátartozóik nagy aggoda­
lomban vannak miattuk.

— A felülvizsgálaton szabadságolt ka 
tonák behívása. Megírtuk, hogy mindazok a 
közös gyalogezredbeliek, honvédek és népfelkelők, 
akik a mozgósítás óta felülvizsgálat következte­
ben mint időlegesen szolgálatképtelenek szabad­
ságoltattak, április hó 1 -éré orvosi megvizsgálá­
suk céljából be fognak hivatni. Mint most újab­
ban értesülünk, április elsején csak azokna.s a 
szabadságoltalak kell bevonulniok. akik nevükre 
kiállított behivójegyet kaptak vagy kapnak.

— A dolgozó államsegélyesek. Az ál­
lamsegélyt élvezők egyes köreiben az a téves 
felfogás él, hogyha munkába állnak, nyomban 
megvonják tőlük a segélyt. Mint Zalaegerszegről 
irta tudósítónk, a miniszterelnöknek dr Balázs 
Béla főispánhoz intézett leirata ezt a balhiedelmet 
eloszlatja. Nevezetesen kiemeli a leirat, hogy ha 
valaki munkába all azért az államsegély sem nem 
redukálható, sem meg nem vonható, minthogy 
a munkabérek és munkaviszonyok jelenleg nagyon 
hullámzók. Akikről azonban beigazolódik, hogy 
munkára képes s azelőtt is dolgozni szokott s 
a neki felajánlott pld. mezőgazdasági munkát 
visszautasítja, azoktól igen is a segély megvon­
ható. Mert most, amikor az-ország férfilakóssága 
a vérét áldozza a hazáért, az ország összlakos­
sága, a haza jóvolta érdekében a nőknek is ki 
keil venni részüket a szántás-vetés s egyéb me­
zőgazdasági munkából.

— Megépítik a légrádi Dráva-hidat. 
Zala és Somogymegyék forgalmát a Dráván át 
a Légrád község feletti komp bonyolítja le Légrád 
község ennek következtében már rég sürgeti a 
kereskedelmi minisztériumot, hogy állandó hidat 
építsen, sőt a község maga is hajlandó azt meg­
építeni, ha a kormány a vámszedés jogát a 
községnek adja. A hid megépítése fél mii ió ko­
ronába kerül. A község e céira már 10C.0J0 K-val 
rendelkezik is. A kereskedelmi miniszter a minap 
utasította az államépitészeti hivatalt a tervek el­
készítésére és a hid helyének megállapítására.

— Tanulók felmentése a tavaszi mezei 
munkák idejére. Cs e r n o c h  János dr. herceg­
prímás egyik legutóbbi körlevelében megengedte, 
hogy a kath. iskolaszékek — a tavaszi mezei 
munkák idejére — a helsi viszonyokhoz mérten 
a l!l—VI. osztályú tanulókat áprilistól kezdve az 
iskolábajárás alól felmenthetik és velük az év­
záró vizsgát is megtarthatják április havában. Az 
iskolábajárás alól felmentett tanulók iskolai érte- 
sitökönyvecskéjét, mint egyébként tanév végén, 
rendesen ki kell tölteni

Kiütéses himlő-járvány a perlaki 
járásban. A perlaki járásban a kiütéses himlő 
járványosán fellépett. Eddig már több halottja is 
van a járványnak. A hatóságok erélyes intézke­
déseket foganatosítottak a járvány meggátlására.

— A lisztárusitás szabályozása A kor­
mány a napokban rendeletet fog kibocsátani, 
amelyben az összes lisztkereskedöknek, fűszer- 
kereskedőknek és pékeknek szigorúan meghagy­
ja, hogy a vásárló közönségnek csak annyi 
lisztet szolgáltassanak ki, amennyi az illetők pár 
napi szükségletnek megfelel. A rendelet el e;i 
vétőt két-három havi fogsággal büntetik és ezen­
kívül iparigazolványaik elvesztésére ítélik.

— A harctéren elesett papok. A háború 
szenvedéseiben, ezer veszedelmeiben az összes 
vallásfelekezetek lelkészei derekasan kiveszik 
részüket. S a tábori lelkészek közt nincs semmi 
hitvita, semmi külömbségtétel, mert csak a baj­
társat látják egymásban. A haldoklót, bármilyen 
vallásu is, egyforma szeretettel látják el utolsó 
vigaszszal s a temetésnél se keresik, milyen 
felekezetű pap keresztelte az illetőt. A legutóbbi 
heves harcokban egy ellenséges golyó megölte 
a római katolikus lelkészt, aki rettenhetlen hősies­

séggel a tiizvonalon belül, golyózápor közepette 
teljesítette magasztos hivatását. A katolikus papot 
az evangélikus lelkész temette el. De pár nap 
múlva az Ur öt is magához szólította s a tisz- 
teletes ur sírja fölött a tábori rabbi mondott 
megindító imát. Sok mindent nem hittünk volna 
egy év előtt, többek közt ezt sem . . .

Uj beosztás a polgári őrségnél.  Mint 
tudvalevő, a polgári őrség létszámát a katonai 
behívások az utóbbi időben alaposan megapasz­
tották. Ez a körülmény arra indította B i t t é r  a 
Bélát, az őrség parancsnokát, hogy a polgári 
őrség szolgálati szabályzatát lényegesen megvál­
toztassa. Eddig ugyanis este 9 órától reggel 5 
óráig tartott a soros polgári őrök szolga ntn, de 
holnaptól kezdve este 10 órától reggel 4 óráig 
lesznek szolgálatban a polgárőrök. Továbbá az 
eddigi 6 polgáriőr helyeit esténkint 4 ember tel­
jesít szolgálatot, kivéve a vasár- és ünnepnapo­
kat. amikor hat ember lesz szolgálatban.

Katonák köszöneté. Vettük a követ­
kező sorokat: ...A kötelesség ma este clszólit 
benoünket a kedves kis Alsóléndváról. Mielőtt 
azonban búcsút vennénk ettől a várostól s a vá­
rosnak vendégszerető, igazán áldozatkész közön­
ségétől, kedves kötelességünknek tartjuk leghőbb 
köszönetünket és hálánkat nyilvánítani mindazok­
nak, kik nekünk azt az öt hetet, amit a lendvai 
kórházban töltöttünk, meieggé, kellemessé és fe­
ledhetetlenné tették. Különösen hálával tartozunk 
F u s s  F. Nándorné és dr. Br ünne r  Józsefné 
úrasszonyoknak azért a sok jóért, amiben ben­
nünket lészesitettek s amit feledni soha nem fo­
gunk. Hála és köszönet dr. Józsa  Fábián orvos 
urnák a szeretetteljes gyógykezelésért, az ápoló 
hölgyeknek jóságos ápolásukért s köszönet és 
hála úgy az inspekciós hölgyeknek, mint a város 
minden egyes lakójának, aki jó szivével feledtette 
velünk bajainkat. Az idó rövidsége s jóltevőink 
tulnagy száma nem engedi meg, hogy hálánkat 
mindenkinek személyesen fejezzük ki s szemé­
lyesen mondjunk Isten hozzád-ot ismerőseinknek ; 
miért is fogadják ezúton hálánk és búcsúszavunk 
legőszintébb kifejezését!

Marvalics József és Viola Jenö.u
— Közgyűlés. A Lenti és vidéke keresz­

tény fogyasztási szövetkezet április 5-én délelőtt 
fél 12 órakor tartja Lentiben évi rendes köz­
gyűlését.

— A közönség ne ijedjen meg a riasztó­
kürttől. A helybeli tűzoltó-egylet parancsnoksága 
figyelmezteti a közönséget, hogy a tűzoltók össze­
hívására a jövőben riasztó-kürtöt fognak hasz­
nálni, amennyiben az eddigi trombitás bevonult 
s a rendes összehivó-kürtöt más nem tudja hasz­
nálni. A közönség tehát ne ijedjen meg, ha fel- 
harsanik utcáinkon a riasztó-kiirt!

— A varasdi ezred hőstette. Az „Est“ 
írja: Most érkezik rövid értesítés a kelet-galiciai 
harcok egy nagyszerű epizódjáról. O.tynia körül, 
a Stanislautól Kolomea felé vezető útnak körül­
belül a közepe táján a minapi erős harcokban 
az oroszoknak sikerű t körülfogni egy helységet. 
A helységben benne volt a híres varasdi 16. 
gyalogezred, a megfelelő tüzérséggel együtt. A 
helységet három orosz gyalogezred vette körül. 
Nemsokára utcai harcra került a sor, melynek 
folyamán a háromszoros túlerőben levő orosz 
már foglyul ejtette az ezred egész törzsét a se­
besült ezredparancsnokkal együtt és már birto­
kába vette az erzedet kisérő tüzérség ágyúit is. 
Az utcai h.nc közepette sikerült az ezred néhány 
száz halomijának a faluból kimenekülnie. E pil­
lanatban a helyzet a lehető legrosszabb volt, 
az ezred nagy részére elfogatás várt, az ágyuk el 
voltak veszve. Ekkor a falun kívül Pet r i ceviC 
György, az ezred egyik legfiatalabb kapitánya a 
kimenekült legénységből maga köré gyűjtött vagy 
háromszázat és elindult ezzel a sereggel a három 
orosz ezred ellen. Útközben csatlakozott hozzá 
az ezred egy másik tisztje, aki újabb száz olyan 
katonát szedett össze, akik egyenkint szökdöstek 
ki az orosz gyűrűből. Petriíeviü kapitány a négy­
száz legénynyel meglepte a faluban magát már 
biztonságban érző három orosz ezredet és olyan 
rettenetes elszántsággal támadta meg őket, hogy 
a meglepett orosz sereget ezzel a kis erővel 
kiverte a helységből, az ágyukat visszavette, a 
sebesült ezredparancsnokot és az ezredtörzset 
megmentette a fogságtól az ezred legénységének 
nagyrészével együtt. A négyszáz katona oly végső 
és gyilkos elszántsággal verekedett a híres va­
rasdi ezred hirnevénck megmentéséért, hogy

kétezer oroszt terített le. Ez olyan szám, hogy 
ha hivatalosan nem volna megállapítva és ha 
nem volna magyarázható egyrészt az oroszok 
hirtelen meglepetésével, másreszt a halálra szánt 
négyszáz horvát katona végső cxtázisával, el sem 
hinné az ember. Petrüevkf kapitány a harcban 
három súlyos sebet kapott, de az orvosok való 
szinüleg megmentik az életnek.

— Az uj moratorium-rendelet.  A hiva­
talos lap tegnapi száma közli a kormány rende­
letét a moratórium újabb meghosszabbításáról. 
Az uj. immár hatodik moratorium-rendeiet az 
összes eddigi rendeletekkel megállapított fizetési 
határidőket 1915. június hó 31. napjáig bezárólag 
meghosszabbítja.

— Hirtelen halál. B en  kő Ferenc hely­
beli lámpagyujtogató tegnapelőtt este hirtelen 
meghalt. Halála előtt néhány órával jól bepálin­
kázott s ettől szélhüdés érte. Ma temerik.

— A háború kilencedik hónapjába lépünk az elő­
fizetési uj évnegyed, küszöbén. Ki nélkülözhetné ma egy 
napilap járatását? És melyik lap elégíti ki jobban az ol­
vasóközönség igényeit, mint a PESTI HÍRLAP?! Hazánk 
e legelterjedtebb és méltán legkedveltebb napilapja ma is, 
a ht borús viszonyok dacára, legnagyobb terjedelemben, 
vagyis legbővebb tartalommal jelenik meg, ma is naponta 
többet ad, mint más napilapok, járatása tehát egyenlő elő­
fizetési ár mellett legelőnyösebb. A Pesti Hírlap minden 
harctéren külön haditudósítót tart. A Pesti Hírlap munka­
társai ezidöszerint hazánk legnépszerűbb, legkedveltebb 
elsőrangú irói. A Pesti Hírlap külön kedvezményeket is 
nyújt előfizetőinek. A Pesti Hírlap Naptárát az 1915 évre 
— amig a meglevő készlet engedi minden uj előfizető 
megkaphatja, ha egyszerre negyedévre fizet elő. Továbbá 
kedvezményes árán rendelhetik meg a Divat Szalon cimü 
pompás kiállítású és gazdag tartalmú divatlapot is — A 
Pesti Hírlap előfizetési ára egy hóra 2 korona 80 fillér, 
negyedévre 8  korona. A Divat Szalonnal együtt negyed­
évre 10 korona 50 fillér. Az Érdekes Ujság-gal együtt 
negyedévre 10 korona 80 fillér. A Képes Újság cimü uj 
képes szépirodalmi hetilappal együtt negyedévre 1 0  korona 
50 fillér. A Pesti Hírlap kiadóhivatala, hová az előfizetést 
legcélszerőbb postautalvánnyal küldeni: Budapest, V. kér., 
Vilmos császár-ut 78. szám alatt van.

— Tilos a vadászat. A földmivelésügyi 
miniszter rendeletét adott ki, amelyben a ható­
ságokat felhívja, hogy a vadászati tilalmat szi­
gorúan ellenőrizzék és minden rendelkezésre 
álló eszközzel torolják meg a visszaéléseket. 
Ugyanis több helyen a vadászok azzal az ürügy­
gyei, hogy élelmiszerhiány van, vagy hogy kór­
házak részére vadásznak, a vadászati tilalmat 
nem tartják be.

— Az önkéntesi karpaszomány. A közös 
hadügyminiszter újabban rendeletileg szabályozta 
az önkéntesi katpaszomány viselésének kérdését. 
Eszerint ama tarta'ékosok vagy póttartalékosok, 
akiknek az önkéntesség elnyeréséhez a megfelelő 
előképzettségük megvan, de annak idején le­
mondottak az önkéntességi jogról, az egyéves 
önkéntesi jelvényt nem viselhetik.

— A Vörös Félhold jelvényei. A Vörös 
Félhold támogatására alakult országos bizottság 
művészi kivitelű jelvényeket készített, melyeket 
országszerte a török testvérnemzet sebesültjeinek 
javára árusít. Aki e jelvényt feltüzi, egyrészt a 
magyar-török testvériség mellett tüntet, másrészt 
pedig a Vörös Félhold magyarországi gyűjtését 
gyarapítja. A szép jelvény ára egy korona, aki 
venni akar, legyen szives levelezőlapon a Vörös 
Félhold bizottsághoz (Budapest, Országháza) for­
dulni érte, de már Alsólendván is kapható Balkányi 
Ernő üzletében.

— A Világháború Képes Krónikájának most meg­
jelent 25. füzete képsorozatot közöl az angol szárazföldi 
seregek tábori életéből, mélynyomást! mümellékletc pedig 
Geiger Ricliárd művészi rajza, mely Párisra bombát vétó 
repülőgépet ábrázol. A háború történetének eleven és 
színes előadása során a füzet főbb fejezetei a következők: 
Az angol flotta kudarcai; Az Aboukir, Hogue és Cressy 
angol páncélos cirkálók pusztulása ; A legendás Emdcii 
hőstettei; egyúttal bemutatja a füzet az U 9. tengeralatt­
járó naszád parancsnokának, Weddingen kapitánynak s az 
Emden parancsnokának, a hős Müller kapitánynak aic- 
képét. Külön fejezet foglalkozik a franciák és angolok vad 
cs félvad szövetségeseinek, az exotikus csapatoknak euró­
pai szereplésével. A „Mai hadviselés" c. rovatban pedig 
szakszerű cikk ismerteti az egyháznak a háborúban való 
szolgálatait s a tábori lelkészek munkásságát, számos 
illusztrációval. „A háború humora" egészíti ki a füzet tar­
talmát, melyhez ezúttal is csatolva van Jókai: „A jövő 
század regénye" cimü müvének egy ive ingyen melléklet­
képpen. Egy füzet ára 24 fillér. Kapható B a l k á n y i  Ernő 
könyvkereskedésében Alsólendván..

— Szőlőmoly. Az utóbbi években a szőlő- 
moly valóságos réme a szőlősgazdáknak, de nem 
is csoda, mert ahol nagyobb mérvben elszapo­
rodik, képes az egész termést tönkretenni. Sok 
mindenféle szert ajánlanak igy a szölömoly ku­
kaca ellen, de egyikkel sem lehet azt kipuszti- 
tani és dacára a költséges védekezésnek, foly­
vást szaporodik és terjed. A szölömoly irtásá­
nak egyetlen okszerű és sikeres módja van, az,
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amellyel tavaszszal az egész évi ivadékot köny- 
nyen kilehet pusztítani. Ezt az eljárást, a múlt 
évi újabb tapasztalatokkal együtt, a „Szőlőszcti 
és Borászati Lap 1915. évi Naptára" közli, melyet 
1 korona előzetes beküldése után bérmentve 
megkii'd Maurer János szerkesztő, Kecskemét.

Tűzvész. Múlt hétfőn tűz volt a vá­
rosunk közelében levő Kapca községben. Hajnali 
3 óra tájban kigyulladt Meho li ez Mátyás bognár 
lakóháza s elégett. Meholicz, akinek másnap 
kellett volna a katonasághoz bevonulni, az oltási 
munkálatok közben több helyen megégett, nagy­
beteg kisgyermekét pedig ájultan mentették ki a 
legkritikusabb időben az égő házból. A tűz okát 
nem ismerjük.

— Elutasítás. Egy népfelkelő hadnagy, 
aki a polgári életben egyik budapesti kézmüáru 
nagykereskedő cégnek az utazója, mesélte bará­
tainak :

A Kárpátokban harcoltunk, katonáimat egy­
másután ötször, még pedig nagyon hevesen 
visszaverte az ellenség, de bizony hatodszor is­
mét fürgén és szívósan nyomultak előre. Legé­
nyeim bravúrja bámulatba ejtette őrnagyomat, 
aki megdicsérte őket, majd megkérdezte, hogy 
micsoda fiukból áll a század?

— Őrnagy urnák alázattal jelenteni, a fele 
kereskedelmi utazó, akik hozzá vannak szokva, 
hogy addig amig célt érnek, többször elutasít­
ják őket, feleltem büszkén...

Adakozzunk a Vöröskereszt Egyletnek! 
Segítsük a hadbavonultak családjait! Áldoz­
zunk az elesettek hozzátartozóinak!

Szerkesztői üzenetek.
T. I., Pacsa. A másikat is felhasználjuk. 
„Tűzkeresztség." Jövő számunkkan hozzuk.

150 darab 3 4 méter magasságú

- vad geszten y  eva-
darabonkint 30 fillér és feljebb, 
azonkívül 20 darab 3 4 éves

birsalm afa eladó.
IVÁNITS GYÖRGYNÉL

4-4 Alsólendva.

Egy darab egyéves 
simaszőrü, angol ke­
verék, engedélyezett

kandiszné
rendkívül nagy és 
szép állat, ELADÓ. 

Eppinger Samu, Alsólendva.

Steckenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann &  Co. cégtől Tetschen a|Elbe
egyre nagyobb kedveltségnek és elterjedtségnek örvend 
szeplő ellen való elismert hatásánál fogva s a bőr es 
szépség gondozásában való felülmulhatatlanságáért 
Ezernyi elismerölevél! Sok legnagyobb kitüntetés! 
Bevásárlásnál óvatosság! Ügyeljen nyomatékosan a 
Steckenpferd védójegyre és á ezég helyes nevére! 
Darabja 80 fillérért kapható gyógyszertárakban, dro­

gériákban, illatszerüzietekben stb. -10—IS 
Hasonlóképpen kitűnő Bergmann Manera liliomkrémje 
(70 fillér egy tubus). Kitűnő szer női kezek gondozására.

u ra k  figyelmébe
ajánlom, Hogy a vallás- és közoktatásügyi minisztérium 
által engedélyezett és  Zalavármegye kir. tanfelügyelősége 
részéről 663|1911. szám alatt iskolai használatra ajánlott

T a n ító
m

m  m

a legújabb k'adásban, rendkívül ízléses hétszin nyomásban 
elkészült. A térkép 115 cm. magas s 160 cm. szélességű.  
Ara erős vászonra húzva, lécekkel ellátva 22 korona.

Kapható vagy megrendelhető: BALKÁNYI ERNŐ 
könyv- és papirkereskedésében, Alsóiendván.
■ — h >m é — M — B W i: A hadjáratban elesettek özvegyeinek

, , . , és árváinak javára vásároljunk hadisegély-
Hivataios jotekonysagi jeiveny : bélyegekett

Sebesült török bajtár­
saink javára vásároljuk 
és viseljük = =

A Vörös Félhold 
jelvényét.

%
Ara egy korona.

Kapható Balkányi Ernő üzleté­
ben Alsóiendván.

G O b ö
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
KAl SER- fé l e  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu­
rut, elrtyálká- 
sodás és gör­
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csomagonként 20 és 40 fillér, doboz­

ban 60 fillérért
kapható Alsóiendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.
• -K3

88 " ~.... ...  88 Egy 18 lóerős, 5 üléses
Vendéglősök figyelmébe
: ajánlom, : C 7 p l \ J C A \ /  b á r m i k o r  
hogy nálam O Z í L l i o n  V . kapható.:

Mayer Ödön Alsóiendva, Főnt 
Ü____ __ ___________  i  eladó. Cim a kiadóban.

üklteaJmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

zsebórák, láncok, arany és ezüst ékszerek, 
China-ezüst dísztárgyak, evöeszközök stb.

A legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók
■ N

M a y er  Ö dön órás és ékszerésznél
ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és álló-órákban, valamint látszerészeti cikkek­
ben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!

II '
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SSSZm Ipar és kereskedelem
HELYBELIEK :

AaCHERL JÓZSEF építős*, építési vállalkozó. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít­

kezést. valamint szakvélemény adását.
BADKH HEKMAN eipész. Kész cipók raktára.

IlOKS ISTVÁN kötélgyártó.
BLAÜ SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál.

BLAU és MARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
Nagy raktár uri-divat cikkekhen.

BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EB.MENYI JÁNOS hábsütű es méza'skatáesos. 
EPP1NGER SAMl' téglagyáros . s gózmnlomtulajd. 

KERENOZY JÓZSEF vendéglős.
FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmü-, üveg-, por­

cellán-. vegyesáru- és csetnegekereskedese.
Özv. FARAGÓ 1STYANNÉ borbély- és fodrász. 

FEHF.H ANTAL körűin- es kocsi-kovács.
I UCHS JÁNOS borhely- és fodrász. Főül.

GOMROSY es WENIlL fűszer-, esc....go-, rövid-,
norinbergi-. üvi g- es porczellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. OÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-ntesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca 

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia.
HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára

KLEIN DÁVID szállítási (speditcur) vállalata
LEVASIGS FERENC építőiparos.

MA VER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
éhina-ezüst árukban.

Elvállalja vasgyáruk arannyal való bélelését.
MAGRER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gazdasági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.
HDRS1CS LAJOS építőiparos.

NEFKAt” R ANDRÁS „Korona* nagyvend, ginje 
NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 

NÉMETH ERNŐ borbélyüzleté Főül. Beek-f. házban
PÖLI.AK I.AZAR nagykereskedő. Dohány es 

szivar nagv-áruda.
PERKÖ VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom­
tér, dr. Filkor-féle ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- és divatáru-cikkekben.
HEICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Föut

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főül).
SIMONRA JÁNOS szíjgyártó.

SCHAFFIIAGSKR ENDRE mechanikus. 
Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

TIVADAR FERENC vas- és füszorkereskedesc. 
TAKÁCS FERENCZ asztalos 

TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó és szobrász. 
Kész sirköraktár, Szentjános-utca

TOPLAK JÁNOS vegyeskercskedésc. mész- cs 
coment-raklara és cement-áru készítése. 

TOMKA GYÖRGY vas- és ftiszerkercskedésc
VARGA MÁTYÁS a szölöhegyenelad fás cs zöld 
szőlöoltvánvokat a legjobb bor- es csemege-fajokban
WORTMAN BKNÓ rőfös- és divatáru-kercskedese.
WEISZ LIPÓT d haláruk ereskedése és Tip-Top- 

féle cipő raktára
WALTERSDORFER ADOLF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 
BUKOVLCZ PÉTER kereskedő Kebelesztmárton 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédrcs. 
CSEKE KAROLY ''sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DUMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DXSUBAN JÁNOS vfmdéglös Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPPINGER SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg.

FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya. 
FL’RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

FlK.ST ADOLF vendéglős Rédics. 
FÖLDES MÓR „Roya!“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdö (Renkoc) 

FLESCU MANÓ vendéglős Rédics. 
G1DER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömölk. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasm.)

JER1CS IVÁN ácsmester és kutszivaityu-berende- 
zési vállalkozó Mu r a  hely.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.) 
KÜLKER J.-»NOS vegyeskereskedő Gőntérliáza 

KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.
KOHN LIPOT mész-, cement- es deszka-nagy­
kereskedése, Eternit-pala elárusitása AUiraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- es varró­

gép javító műhelye Csáktornyán. 
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva­
hosszufalu.

KEPE MIHÁLY Lendvahosszufalu. Elvállal min­
denféle betonmunkát. Kész betoncsövek raktára

KIRÁLY JÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos. 
Tűzifa eladás ölenként K 36. —.

KOSA FERENC cipész Nemesnép.

LOYENYÁK VINCE borbély Leudvava-urhely 
LACHENBACHEK JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 

M1LHOFER TESTVÉREK vogyeskereskedése 
Lendvavásárhely.

MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárto::* 
NEMETII ISTVÁN eserepes-m. es tetőfedő Hesznek 
POLLÁK SAMl vendégiils Murainiv (Dfkíezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PFANCELTER KÁROLY a „Vigadó" bérlője Igló. 
ROSEXBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
SBÜL KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasa.
SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka­

kereskedő, Adorjánfaiva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC eipész Lcndvavasárliely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

TUKNAUER BlXA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS mümaima s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

T1RÁSZ1 JÁNOS vendéglős Lendvajakabfa. 
„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 

VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 
VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedő Újpest.
WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 

WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya. 
WEINST1NGL JAKAB gőzmalma Göntérháza.

Francziaország 
Oroszország 
Szerbia és 

Európa háborús 
TÉRKÉPE.

Különféle nagyságban s árban kapható

Balkányi Ernő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Gyönyörű illusztrációk! Érdekfeszitő olvasmányok! Mesésen olcsó árért!
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24 fillér A füzetek hetenkint egvszer jelennek meg! Egy-egy füzet ára csak 24 fillér!

A füzetek állandóan kaphatók BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében Alsólendván.
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Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdáéban A'sólenóvan.


